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OWO WST�PNE 

W pi�tej edycji zeszytu 8 „Lingwistyka korpusowa i translatoryka” 
„Roczników Humanistycznych”, zainicjowanego w 2011 roku, publikujemy 
referaty wyg�oszone podczas kolejnej interdyscyplinarnej konferencji nauko-
wej z cyklu „Terminy i relacje”, na której spotykaj� si� poszczególne 
filologie oraz specjali�ci z ró�norodnych dziedzin nauki. Trzecia z tego 
cyklu mi�dzynarodowa konferencja, zatytu�owana „Terminy i relacje w dwu-
j�zycznych tekstach konstytucji”, zosta�a zorganizowana w dniach 4-5 
wrze�nia 2015 r. na Katolickim Uniwersytecie Lubelskim Jana Paw�a II 
przez trzy o�rodki naukowe: L’UFR de Langue Française à l’Université 
Paris-Sorbonne, Instytut Filologii Roma�skiej UJ oraz Katedr� Ko�cielnego 
Prawa Publicznego i Konstytucyjnego KUL. W Komitecie Naukowym 
konferencji znale	li si� profesorowie polskich i zagranicznych o�rodków 
naukowych: Wies�aw Bar (KUL), Krzysztof Bogacki (UW), Christine 
Durieux (Université de Caën), Halina Grzmil-Tylutki (UJ), Miros�aw Sitarz 
(KUL), Olivier Soutet (Paris-Sorbonne), Dorota �liwa (KUL), Marcela 
�wi�tkowska (UJ), Gra�yna Vetulani (UAM), Andrzej Zaj�c (ISF-Cracovie).  

Problematyka terminologiczna i translatorska tekstów konstytucji zosta�a 
podj�ta z uwagi na potrzeb� okre�lenia zagadnie� terminologicznych w po-
wi�zaniu z jednym gatunkiem tekstu specjalistycznego. Sam wybór kon-
stytucji podyktowany by� tym, �e jest to gatunek tekstu rzadko badany 
w analizach j�zykoznawczych oraz �e zagadnienia zwi�zane z materi� kon-
stytucyjn�, stanowi�ce podstaw� �ycia danej wspólnoty (spo�ecznej, pa�-
stwowej, wyznaniowej), s� zawsze aktualne.  

Termin „konstytucja” wywodzi si� z �aciny klasycznej od rzeczownika 
constitutio, derywowanego od czasownika constituere (‘urz�dza�’, ‘ustana-
wia�’, ‘regulowa�’). Rozró�niamy dwa g�ówne rodzaje konstytucji: konsty-
tucje pa�stwowe i konstytucje Ko�cio�a katolickiego (w tym konstytucje 
zgromadze� zakonnych). Zasadnicza ró�nica dotyczy norm i materii kon-
stytucyjnej. W pierwszym przypadku jest to norma prawna i ustrój pa�-
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stwowy (odnosz�cy si� do w�adzy pa�stwowej oraz podstawowych praw, 
wolno�ci i obowi�zków obywateli), w drugim przypadku tego ustroju nie ma 
(konstytucje Ko�cio�a katolickiego odnosz� si� do najwy�szych i ogólno-
ludzkich norm moralnych wywodz�cych si� z Objawienia Bo�ego). Z punktu 
widzenia terminologicznego i translatorskiego teksty konstytucji s� cieka-
wym przyk�adem zapisu postanowie�, który warto podda� analizom porów-
nawczym (teksty porównywalne w przypadku konstytucji pa�stwowych 
i teksty równoleg�e w przypadku konstytucji Ko�cio�a katolickiego). 

Publikowane odczyty zosta�y podzielone na bloki tematyczne. W pierw-
szym bloku, zatytu�owanym „REFLEKSJE METODOLOGICZNE I TERMINO-
LOGICZNE”, publikujemy artyku� Andrzeja MARYNIARCZYKA Analogiczna 
teoria znaczenia terminów j�zykowych. Elementy metafizyki j�zyka, w któ-
rym autor przedstawia analogi� i poznanie analogiczne jako wart� zaintere-
sowania propozycj� teoretyczn� do opisu znaczenia wyrazów. Podkre�la 
bowiem genetyczne i strukturalne powi�zanie bytów istniej�cych w �wiecie 
natury i kultury z poznaniem analogicznym, które obejmuje zarówno poje-
dyncze rzeczy, jak i tworzon� przez nie ca�o��. W opisie znaczenia danej 
nazwy warto wi�c wzi�� pod uwag� najg��bsz� struktur� rzeczy sk�adaj�cej 
si� z konieczno�ciowego uk�adu tre�ci. Drugim artyku�em zawieraj�cym 
refleksje metodologiczne i teoretyczne jest artyku� Krzysztofa BOGACKIEGO 
pt. Quelques réflexions sur les primitives, les prédicats, le sens des termes 
dans les ontologies et dans le lexique standard („Kilka refleksji na temat 
prymitywów, predykatów, znaczenia terminów w ontologiach i w s�ownic-
twie ogólnym”). Autor sytuuje swoje badania na poziomie opisu formalnego 
w j�zykoznawstwie i informatyce, na którym przedstawia problematyk� pry-
mitywów jako poj�� nierozk�adalnych, pozwalaj�cych na zrekonstruowanie 
reprezentacji semantycznej leksemów. Owa reprezentacja znajduje sw� 
realizacj� w definicjach, u których podstaw le�� mikroontologie. Przyk�adem 
takiej definicji utworzonej na podstawie tekstu Karty praw podstawowych 
Unii Europejskiej jest termin dignité humaine (‘godno�� cz�owieka’), któ-
rego struktura poj�ciowa nie pokrywa si� z poj�ciem zarejestrowanym w po-
szczególnych j�zykach.  

Drugi blok, zatytu�owany „PERSPEKTYWY HISTORYCZNE I TERMINO-
LOGICZNE”, otwiera artyku� Michèle DUCOS pt. Peut-on parler de constitu-
tion à Rome ? („Czy mo�na mówi� o konstytucji w Rzymie?”). Autorka 
analizuje polityczn� i prawnicz� terminologi� tekstów naukowych dotycz�-
cych rzymskiego systemu politycznego, wskazuj�c na fakt, �e cho� istnieje 
termin constitutio, to odnosi si� on jedynie do aktów normatywnych cesarzy, 
natomiast wiele dokumentów epigraficznych z okresu pryncypatu (na przy-
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k�ad prawa miejskie) wydaje si� zawiera� normy konstytucyjne w obecnym 
znaczeniu. Samo poj�cie zaczyna si� kszta�towa� w refleksji politycznej 
u schy�ku republiki, gdy mowa jest o gromadzeniu, porz�dkowaniu ustaw 
i czuwaniu nad równowag� organizacji politycznej. Histori� zmian znaczenia 
terminu constitution w historii politycznej Francji przedstawia w swym 
artykule Usage et « non-usage » du mot constitution dans l’histoire politique 
de la France („U�ycie i «nieu�ycie» wyrazu konstytucja w historii poli-
tycznej Francji”) Olivier SOUTET, który ilustruje to na przyk�adach konsty-
tucji z XIX i pocz�tku XX wieku. Wybrane terminy z polskich konstytucji 
w okresie porównywalnym omówi�a Maryla GAWRON-ZABORSKA (UJ) w wy-
g�oszonym na konferencji odczycie, lecz niepublikowanym w niniejszym 
numerze, zatytu�owanym La Diète, la diétine, le Maréchal de la Diète, ….. – 
de la Constitution du 3 mai 1791 à la Constitution du 2 avril 1997 ou que 
doit faire le traducteur pour que la Pologne ne soit plus située « nulle 
part » ? Chodzi o terminy i ich t�umaczenia na j�zyk francuski: Sejm – La 
Diète; izba poselska – la chambre des nonces; marsza�ek sejmowy – le 
maréchal de la diète. Terminy te pojawiaj� si� ju� w tek�cie Konstytucji 
3 maja 1791 (Constitution du 3 mai 17911). Prelegentka przedstawi�a 
szczegó�owo terminy z dwóch konstytucji XIX wieku, tzw. konstytucji 
oktrojowanych (fr. la constitution octroyée), nadanych (czyli narzuconych) 
przez w�adz� zwierzchni� innego pa�stwa. Chodzi o Konstytucj� Ksi�stwa 
Warszawskiego z 27 lipca 1807 r. (Statut constitutionnel du Duché de Var-
sovie du 27 juillet 1807) oraz Konstytucj� Królestwa Polskiego z 27 
listopada 1815 r. (Charte constitutionnelle du royaume de Pologne du 15/27 
novembre 1815). Termin sejmik oraz marsza�ek sejmiku pojawia si� ju� 
w tych konstytucjach i jest t�umaczony jako diétine oraz maréchal de la 
diétine. Analizy terminów w perspektywie historycznej i politycznej zamyka 
artyku� Samira BAJRICA Peuples constitutifs et identités linguistiques en 
Bosnie-Herzégovine („Narody stanowi�ce Bo�ni�-Hercegowin� a ich to�-
samo�� j�zykowa”), który zwraca uwag� na zale�no�ci mi�dzy j�zykami 
narodów stanowi�cymi dane pa�stwo a eponimami. Autor ilustruje te roz-
wa�ania przyk�adami nazw j�zyków serbsko-chorwacki / chorwacko-serbski 
i wskazuje na problem konieczno�ci przemy�lenia na nowo poj�cia j�zyka 
(narodowego, urz�dowego, u�ywanego), narodu i konstytucji pa�stwowej, 
badaj�c przypadek, jaki tworzy kohabitacja Bo�ni i Hercegowiny oraz nazwy 
narzucone przez porozumienia w Dayton (1995), a odnosz�ce si� zarówno do 
 

1 Sources de la traduction : La constitution de la Pologne, du 3 mai 1791, édition Dorsenne, 
Paris, 1791. 
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bytów politycznych, jak i do narodów oraz mniejszo�ci, takie jak Fédération 
croato-bosniaque / croato-musulmane, Republika Srpska (serbski byt poli-
tyczny Bo�ni i Hercegowiny), Croates / Bosno-Croates, Serbes / Bosno-
-Serbes, Bosniens, Bosniaques / Musulmans, Bosniaques-Musulmans. 

W trzecim bloku, zatytu�owanym „ANALIZY TERMINOLOGICZNE PRAWNI-
KÓW”, znajduj� si� analizy terminów i poj�� przeprowadzone przez specja-
listów z prawa kanonicznego. Przemys�aw MICHOWICZ OFMConv w artyku-
le pt. Funzione dell’attività definitoria nel diritto canonico. Riferimenti alla 
traslazione latino-polacca dei testi costituzionali di alcuni Istituti religiosi 
(„Rola definiowania w prawie kanonicznym. Zarys problematyki na przy-
k�adzie �aci�sko-polskiej translacji wybranych konstytucji instytutów zakon-
nych”), nawi�zuj�c do czynno�ci definiowania w prawie rzymskim i pozo-
sta�ych systemach prawnych, omawia tworzenie definicji instytucji i termi-
nów prawnych w konstytucjach wybranych instytutów zakonnych, a tak�e 
funkcje tych definicji w badanych tekstach normatywnych. Autor zwraca 
uwag� na konieczno��, po�yteczno�� definiowania norm prawnych, ale te�  
niemo�liwo�� w niektórych przypadkach. Z kolei Anna S
OWIKOWSKA ana-
lizuje wieloznaczny �aci�ski rzeczownik munus, co przedstawia w artykule 
Interpretacja poj�cia ‘munus’ w konstytucji dogmatycznej o Ko�ciele „Lu-
men gentium” (1964), wskazuj�c tak�e na trudno�ci w dwóch t�umaczeniach 
na j�zyk polski (1968 i 2002 r.). Sygnalizuje przy tym problemy zarówno 
interpretacyjne, jak i doktrynalne, gdy� termin munus ma szeroki zakres 
znacze� (‘urz�d’, ‘funkcja’, ‘misja’, ‘s�u�ba’, ‘zadanie’, ‘obowi�zek’, 
‘pos�uga’). 

Czwarty i ostatni blok tematyczny, zatytu�owany „ANALIZY J�ZYKO-
ZNAWCZE TEKSTÓW PRAWA I PRAWNICZYCH”, zawiera analizy dokonane 
przez j�zykoznawców. Oba typy tekstów konstytucji – konstytucji pa�stwo-
wych i konstytucji Ko�cio�a katolickiego – by�y 	ród�em analizy czasow-
ników deontycznych zobowi�zania, które przedstawia Dorota �LIWA w arty-
kule pt. Les verbes garantir et assurer et leurs équivalents polonais dans le 
texte constitutionnel contemporain d’un Etat et dans « Gaudium et spes » 
(1965) („Czasowniki garantir i assurer oraz ich polskie ekwiwalenty 
w tek�cie konstytucji pa�stwowej i w «Gaudium et spes» (1965)”). Dobór 
tych czasowników badany jest w zale�no�ci od gatunku tekstu konstytucyj-
nego w j�zyku orygina�u i w t�umaczeniu. Tekst orygina�u wyra	nie wska-
zuje, �e zarówno konstrukcja sk�adniowa, jak i znaczenie tych czasowników 
s� charakterystyczne dla danego typu tekstu, natomiast analiza czasowników 
w tekstach t�umaczonych prowadzi do wniosku, �e warto ponownie prze-
my�le� dobór ekwiwalentów zgodnie ze stylem redakcji w�a�ciwym dla 
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danego tekstu normatywnego. Ostatni artyku�, Esquisse de classement 
sémantique et modal des verbes polonais et français en construction avec les 
syntagmes prépositifs latins dans les textes juridiques („Zarys klasyfikacji 
semantycznej i modalnej czasowników polskich i francuskich w konstrukcji 
sk�adniowej z �aci�skimi syntagmami przyimkowymi w tekstach prawni-
czych”), napisany przez Ilon� KRASO
, ukazuje aktualno�� �aciny, która 
przejawia si� w obecno�ci syntagm �aci�skich we wspó�czesnych tekstach 
prawniczych polskich i francuskich. Autorka zwraca uwag� na charakter 
performatywny tych czasowników, zwi�zany z natur� tekstu normatywnego, 
lecz dochodzi do wniosku, �e klasyfikacja semantyczna czasowników wy-
st�puj�cych w kontekstach z frazami �aci�skimi przyimkowymi jest nie-
zale�na od syntagm �aci�skich, których wyst�powanie zwi�zane jest z prak-
tyk� dyskursu prawniczego. Niemniej przejmowanie ca�ych fraz �aciny prze-
konuje o wa�no�ci tego j�zyka we wspó�czesnym prawie. 

 
Publikowane artyku�y pokonferencyjne, cho� w bardzo skromnym wy-

miarze, ukazuj� warto�� i potrzeb� studiowania terminologii oraz przek�a-
dów tekstów konstytucji2. Podstawy metafizyki realistycznej do opisu zna-
cze� terminów zbiegaj� si� z postulatami tworzenia definicji realnych 
w prawie, z kolei omówienia poszczególnych problemów zwi�zanych z his-
tori� terminów, uwarunkowaniami spo�eczno-politycznymi oraz z typem 
tekstu konstytucyjnego mog� by� inspiracj� do kolejnych konferencji i pu-
blikacji z zakresu tej problematyki.  

Dorota �liwa  
Redaktor Naczelna 

 

2 Na ten temat pisa� tak�e Kovács Máté (2013), « Quelques remarques sur la traduction juri-
dique à partir d’un corpus parallèle : la nouvelle loi fondamentale de la Hongrie et sa traduction en 
français »  – https://tnkul.pl/en-rh2013volume61no8-09 


